
Dějiny – raný novověk 

Pracovní list 6 

1 

 

Křesťanský hebraismus v raném novověku 

 

Zájem křesťanských intelektuálů o judaismus ve středověku 

 „objev“ Hebrejské bible, viktoríni 

 komunikační jazyk 

 výklad bible jako pole, na kterém se obě skupiny setkávají 

 „objev“ Talmudu; Pařížská disputace; studie a překlady Milana Žonci 

 

Raný novověk 

 Itálie – Giannozzo Manetti (1396–1459) – učí 

se nejen latinu, ale také řečtinu a hebrejštinu. 

Potřeba překladu biblikých txetů z originálu. 

 

 Pico della Mirandola (1463–1494) – setkání s 

Ficinem, jenž překládá Platóna do latiny, 

podporuje jej Lorenzo Medici. 

 

 Koncept „prisca theologia“ (starobylá teologie) 

– představa existence původní jedné teologie) – 

tu Ficino a Pico hledají v různých starých 

textech. Philosophia perennis – sdílená, 

společná pravda. 

 

 Pico se zajímá o hermetické spisy ( Corpus 

Hermeticum, přel. částečně Ficino do latiny; viz překlad Radka Chlupa, 2007). 

 

 Flavius Mithridates – židovský konvertita ke křesťanství vyučuje Pika a překládá pro 

něj kabalistické texty do latiny (Bahir, kusy Zoharu... přes 3000 stran). 

 

 Johannes (Josef) Pfefferkorn (1469–1523), židovský budižkničemu, uvězněn za krádež, 

pak konvertuje ke křesťanství, spojuje se s dominikány proti Židům. Oslovuje císaře 

Maxmiliána I. se žádostí, aby zabavil a zničil všechny židovské knihy. Otázku má roku 

1510 zodpovědět spolu s dalšími právník Johan Reuchlin (1455–1522). 

 

 Reuchlin byl osloven nejen jako právník, ale také jako znalec židovské literatury – 

studoval hebrejštinu, v roce 1490 navštívil podruhé Itálii a setkal se s Pikem, začal se 

zajímat o kabalu; hebrejštinu jej učil Ovadja Sforno. 

 

 Reuchlin píše gramatiku a lexikon hebrejštiny – De rudimentis hebraiscis (1506). 

 

 Píše spis o kabale, De verbo mirifico (1497), De arte cabalistica (1517). 
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 Reuchlinova odpověď: Židovské knihy protikřesťanské výpady téměř neobsahují; 

židovské písemnictví bychom měli nejprve studovat – návrh vytvoření profesur 

hebraistiky; odpor dominikánů. 

 

 Další generace křesťanských hebraistů – Sebastian Münster (1488–1552) – známe 

jej jako autora díla Comographia (1544); hebraista, žák Eliji Levity. Přeložil 

Hebrejskou bibli do latiny (1546). 
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„Promlouvá nevýznamný Sebastian Münster k těm, kdo se učí svatý jazyk...“ 

 

[Bůh] má možnost vložit své slovo do čisté panny a přetvořit je v ní v dítě, které se z ní 

narodí bez porodních bolestí atd. ... On byl mesiášem, o němž prorokovali všichni proroci. 

... Uzavřel s námi novou smlouvu (brit chadaša)... 
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Co bylo tím jejich hříchem, za nějž došlo k tomuto exilu po [zničení] druhého Chrámu, jenž 

je delší než exil po [zničení] prvního Chrámu? Jde o to, že když přišel mesiáš do jejich 

země, odmítli jej přijmout a naslouchat mu. Namísto toho jej pronásledovali až k smrti, 

ačkoli viděli jeho zázračné a úžasné činy, které žádný člověk jako on neučinil. Ale oni v něj 

neuvěřili. Proto nebohou být, nedej Bože, očištěni a jsou uvrženi do temnoty a stínů. 

 

 
 

A nyní promluvím k vám, Židé! Proč činíte toto velké zlo svým duším? 

 

 
 

Vaši rabíni mění verše Písma jak se jim zachce. 

 

 
 

Což jste v roce (5)262 (1502) nekonali pokání ve všech zemích po celé diaspoře, protože 

měl přijít mesiáš téměř onoho roku? [Nepřipravovali se na to] mladí, staří, děti i ženy, kteří 

takovéto pokání nikdy předtím nevykonávali? 

 

 
 

 Johannes Pfefferkorn a vznik žánru polemických etnografií. 

 Johannes Buxtorf I (1564–1629), Johannes Buxtorf II (1599–1664); Juden Schul 

(1603). Jazykové mutace; ostatní Buxtorfovy spisy (slovník, gramatika, bibliografie, 

zkratky, epistolografie, překlady). 
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Kapitola II – O narození a obřízce Židů a jak mají být k židovskému životu vychováváni (Von 

der geburt und Beschneidung der Jüden und wie sie das jüdisch leben erzogen werden) 
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[O vykoupení prvorozeného] 

Vlevo: Když matka přivede na svět při svém prvním porodu syna... 

Vpravo: Takto praví kohen... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Problém „antropologií“ Židů (Yaacov Deutsch); autoři: židovští odpadlíci, později 

nežidovští učenci. 

 

 Konverze v raném novověku (Elisheva Carlebach) 

 

 Ustrnutí etnologií ve stereotypu, slepá větev, ze které neroste moderní akademické 

studium judaismu a židovské kultury. 

 

 Wilhelm Gesenius (1786–1842); od roku 1810 v Halle; slovník od 1806–7, gramatika 

od 1813. 
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Český případ anti-etnologie 

Karel Jugl (z. 1746), Můra židovská: Spis o Židech, jejich mravích a obyčejích. Rukopis ve 

dvou svazcích. Sv. I – Strahovská knihovna, svazek 2 – Knihovna Národního muzea. 

Dohromady 740 fol. v češtině, autograf s hebrejskými pasážemi. 

 

 
MŽ I, 11r. 
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MŽ II. 61v-62r. 

 

 
 

MŽ I, 56r; ř. 2: něco z jejich Minhogim a z jiných knih vytaženo, něco očima sem spatřil, mnoho taky 

lahodnejma slovy chovaje dlouhé časy čtyry rabíni od nich vyzvěděl. Mnohé věci se s tej knize nacházeti 

budou, které v jejich knihách nikdy se nenacházejí, ale v tajnosti posloupně jeden od druhého se vyučují. 
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MŽ II, 179r. Já dlouhé časy u mě ve faře v městě Dolno Cerekve řečeném rabíny sem choval, abych 

zvěděti mohl, jaké učení v jejich knihách se nachází, kteří sice ve faře nezůstávali, ale v jiném příbytku 

na ten čas mého učení sednici nějakou měli, toliko jisté hodiny ke mně přicházeli, tak jak smlouva s 

nima učiněna byla, totiž ráno... 

 

 
 

MŽ II, 179v–180r. Když tehdy ku konci mého učení v řeči hebrejské přicházelo, žádal jsem já 

nejpřednějšího mého na tenkráte mistra, který titul murejne měl, jménem Matúš Polaka, rodilého z města 

Lublina, syna Abrahama, tak on se v psaních podpisoval, aby mně vysvědčení dal, jak daleko sem v 

učení kněch hebrejských přišel, a neb co sem se učil; on mé žádosti velmi na odpor stál, a ke mně pravil: 

že on nemůže udělat, a to z té příčiny, že já sem víry křesťanské, a takové důstojenství murejne nemá 

bejt žádnému dáno, toliko těm, kteří víře židovské sou zasloužilý, a na to na všecko mně předhazoval a 

pravil, že sem veliký nepřítel Židův, poněvadž vždy proti nim jednám a já sobě v srdci pomislil, že 

nelže... 


